C-2 BISRDRBEICE TS Act-Nucleus & Troponymy
£ KA CRIRKRFERTF )

ARL, TBEORRME] &) BERE AV, RFEOBFN E D K5 RFEEREICAR TE 200220 THHr
Ao 7z, TEhFAOFLERYE] & 1%, Snell-Hornby (1983) 2324 L= BiFA NGl 4 2 B BAMEOEA N TH
Do PtlE THFOBEWRNEARIICAR21ZE (SRBRMERE R DI1T L), ZOBEGENER S D HEEREED
P 72D (SRR SCEN DL 725) ] L) —RIEEZREL TS, Lo, [EEEoR
PE] ZHET A OORBE R FIEPRRSNTOWARWE W RIERD 5, AL, ZORMEZ R 572
. WordNet THEZR S 41TV % Troponymy PR A £ H L7z, Troponymy & %, Ehai] OREREDFHRICEI L Tl
PO FRMERIZ R > TV DA RTERMETH S, ARiL. ZOBREZHWTETIC T#F DLl

ZRUE L& OBUE FIEIZHEW  BEIERBEEN A & O U~ D A AT REME 2 FREE L 72, & OFE SR1E Snell-Homby
D—WeAb 2 3R Lo To oo, AR RET 2 HEH 15K O Snell-Hornby D —fk{biZ 2 Th 5 & EiET D,

1. [FC®HIC

ARROEERAR

(1) Al OFLalE (Verb-descriptivity): Bai 235k 9~ 2 B O BARYED FE S
B - BE walk [H3< ) vs. Bhgal sorue [5H> TH <
[EUR] R » HAKRH
(LR ME] R >

b

rF

F 9

ARKRTHRSHEELEER
(2) &
MENFA OFLIR M) ZBUET 2 72D ORBUN 2 ITIEP R STV,

(3) EiE
WordNet @ Troponymy BatR M OV O & ERAfRE V., BiEd 0Ll 2 HET 5, A TRET 58
TEHIBITHENA > T H—~< 2 NEZEIT - T2k R X, Snell-Hornby (1983)D—#%{b. [EFH O FEbMED
@L< RDIEE, ZOHFNETRINDMABRF ORI 70D (=k aTRE e ST D 72 < g
%) wXFFLIETo), AR TRET A HEHEKLD Snell-Homby O— ¥ LIX 2K TH D & EiET
5o

2. EfTHIRETOREER
2.1. Snell-Hornby (1983): BifRI DR {EICRES 5 ER R U—ARIE
Snell-Hornby @ ¥ 3k
(4) FouR®EhEA (Descriptive Verbs) (3H:.0x# (Act-Nucleus) & {EfifiZE5# (Modificant) THZ Y 32> T\ 5,
B © strut GRIREhER)=walk (7 038) + in a stiff, self-satisfied way ({EffiE57)
(adapted from Snell-Hornby 1983: 25)

—128 -



(5) FEIRENEDOBEMEIEN BARICRE SN S BENE L, T OB O METE < 72 b,

5 - BhEA hike = walk a long way, as for pleasure or physical exercise E
£y g 35: =
)5 backpack = walk + a long way, as for pleasure or physical exercise with a backpack
(P& +EATESE atp) B

Snell-Hornby ®—#84k
(6) BEAOFLBENE L 2 DIEE, ZOEBGENRR I N D MEBERE OGS 725 (=4 AT aE7 %
XL D),

Snell-Hornby &8
(7) 72 ¥EE strut O FLFRITENE walk TdH 2 D E W9 FEHILE R TE TV,

2.2. Boas (2006, 2008): FBENHREEBIFAAS L DA D ERTTREY
Boas (2006, 2008)D X ik
(8) BEMRREENF ) b DFLIMEDE G\ & Z DR~ AR ATREME ORI FBIREtR Y B 5,
= FEAOFTIRMENEm < R DIFE, ZOHGENERINDMERFE ORISR 22D (= ATrE
IRRE SN T2 72 D)

(9) FEEWMEEREENE walk vs. parade vs. stagger vs. totter
a. BhEA OFLA MO W HAE - Web IR Merriam-Webster Dictionary (http://www.m-w.com/home.htm.) &
Web it Oxford English Dictionary (http://dictionary.oed.com.) (ZEF%
NIZEW (=EMEFE) o B4
b. WA DTl A B

walk < parade < stagger < totter

[EIR] g < » BRI
[RLadt ] (KL« 410
C. AHALHE AR

B walk parade stagger totter
(i) Location PP ) ) Gl ]
(ii) Zero-related Nominal nJ AJ Gl AJ
(iii) Resultative Construction AJ B /A~A] N NGl
(iv) Caused-motion Construction G i N ARA]
(v-a) Locative Preposition Drop Alternation A wJ il ANm]
(vi-a) Induced Action Alternation AJ Cl) N NGl
(vii) Adjective Passive Participle nJ B]/A~A] A\l NGl

1. BENERAE®NG] (Manner of Motion Verbs) & 1%, [B#E)) & [HREE] OBERAFEROEWRIZE ATZEE TH
%, Levin (1993) %, BEMEEENFIZ (1) 5 roll, slide, float 75 & W) (2 R4 fﬁ%ﬁ@ﬁ%ﬁ% Z3RKT roll
BFE & (1) BhE run, walk, jump 732 ERE A X A BRI RBEIOFKREE KT run BHFFIZOEL TV
%, AR THETBEERETENL, () un BFETH D,
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(i) Location PP: Gerry {walked / paraded / staggered / tottered} down the street.
(i1) Zero-related Nominal: a walk, a parade, a stagger, a totter
(ii1) Resultative Construction: Cathy {walked / ?paraded / *staggered / *tottered} herself to exhaustion.
(iv) Caused-motion Construction: Cathy {walked / *paraded / *staggered / *tottered} Pat off the street.
(v) Locative Preposition Drop Alternation: a. Julia {walked / paraded / *staggered / *tottered} the town.
b. Julia {walked / paraded / staggered / tottered} across the town.
(vi) Induced Action Alternation: a. Claire {walked / paraded / *staggered / *tottered} the dog down the street.
b. The dog {walked / paraded / staggered / tottered} down the street.
(vii) Adjective Passive Participle: the {walked / ??paraded / *staggered / *tottered} dog
Boas (2006: 143)
Boas (2006, 2008) R fE =
(10) a. BEVERBEENGA walk, parade, stagger, totter 73[F) UL F A FFOZ L A HETE Ty,
b. FFEIZL > CGREEOEKRGLIBIIEDLY 55 b0 Th L=, BEMOEMME (=5tib) o ZR
ZBENCH D Z LT TE R0,
{51 : Cambridge Dictionary (https://dictionary.cambridge.org/)

5 stagger : to walk or move with difficulty as if you are going to fall

)5 totter : to walk with difficulty in a way that looks as if you are about to fall

Snell-Hornby (1983) & Boas (2006, 2008)D 3t 18 @ FIRE £
(11) Zohrxtge & T 28E N E CHLEEZFFOE WD T EBRFES VTR,

3. RBRE
3.1. AHFEAEIT HRHH
WordNet (Miller, G.A., Beckwith, R., Fellbaum, C., Gross, D., and Miller, K. 1993)
(12)a. 7V A MU RENA T A v ETEREEL TV D HFED lexical database,
b. [FEFITEERILR (semantic relation) % F5IZ A O.LAEEE (mental lexicon) (2T S AL TV 5 |
LWV EZZHITHEER STV 5,

Troponymy? Relation (= verb hyponymy) (Fellbaum 1990: 285)
(13) EFA DOERAEDIFHAZ I L TRl D NS (troponym) (272 5 TW 5 4 39 BRI

(14) a. To V. is to V> in some particular manner.

b. To limp is to walk in some particular manner.

(15) a. Vi 1% Vo O & (troponym) T 5,
b. B limp (XFF] walk O FAEE (troponym) TH 5,

2. Troponymy (£ U 3 ¥ ik tropos (= manner or fashion) 723Hi3T&H % (Fellbaum 1990: 285; Fellbaum and
Miller 1990).,
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Lexical Entailment on Troponymy (adapted from Fellbaum 1990: 285-286)

(16)

(17)

a. Every troponym V; of a more general verb V: also entails Va.

b. Every troponym {/imp...} of a more general verb walk also entails walk.

Pairs that are related by troponymy (16) are also always temporally co-extensive.

(i.e. one must necessarily be walking every instant that one is limping.)

kmwﬁﬁ%xmwﬁw%vm$®%@%ékﬁﬁ#éo ]

1) E16O)ERRT R LITE>THELIADDR A

(18)

(i)

B UNCENFR ORI B 2 I E TEX 2L E L2 ) TRWEAEZXAITHZ ENTX 5,
a. walk < parade < stagger < totter ~ (Boas (2006, 2008) D3 #Txf5)

|Troponymy Relation (14)|

walk
| (1) To {parade / stagger / totter} is to walk in some particular manner.
parade
| (i1) (1) To stagger is not to parade in some particular manner.
stagger = L Y B PP ASOREE S AV TV 2RV,
| (1it) (iii) To totter almost equals to stagger.
totter = FCIR Y B PP S PRGE S AL TUMR U,

|Lexical Entailment on Troponymy (16)|

(iv) Every troponym {parade, stagger, totter} of a more general verb walk also entails walk.

b. walk < hike < backpack ~(AF& D 73HTXI5)
|Tr0p0nymy Relation (14)|

walk
(1) | (1) To {hike /backpack} is to walk in some particular manner.
hike
| (i1) (i1) To backpack is to hike in some particular manner.
backpack

|Lexica1 Entailment on Troponymy (16)|

(iii) Every troponym {hike, backpack} of a more general verb walk also entails walk.
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3.2. S

R IPSE

(19) BEWEEREFNGAD walk, hike, backpack

(20) BB ENVEEREENGAD run, scurry, crab

(21) BEMEREENGO dance, waltz, viennese waltz (FEFEENF*)

ShAE
(22) STEP 1: (14a) & (16a) & /it B &3 2@l T2, £ DO, TN OEHEA b HOHFLENFER LT T
bDH L &N OB DR OFLRH B A R 5,
a. BEWEIEENERD walk, hike, backpack

(1) a. To walk is to move in A manner.

b. To hike is to walk (= to move in A manner) in B manner.
c. To backpack is to hike (= to walk (= to move in A manner) in B manner) in C manner.

(i1) Every troponym {walk, hike, backpack} of a more general verb move also entails move.
R BERENE © walk < hike < backpack
: BiEA move

b. BEMEREFNGIO run, scurry, crab

(1) a. To run is to move in A manner.

b. To scurry is to run (= to move in A manner) in B manner.

c. To crab is to scurry (= to run (= to move in A manner) in B manner) in C manner.
(i1) Every troponym {run, scurry, crab} of a more general verb move also entails move.
RLAR BB FEE © run < scurry < crab

: BhE move

c. BEMEREENGI®) dance, waltz, viennese waltz (ERSEhE)

(1) a. To dance is to move in A manner.

b. To waltz is to dance (= to move in A manner) in B manner.
c. To viennese waltz is to waltz (= to dance (= to move in A manner) in B manner) in C manner.

(ii) Every troponym {dance, waltz, viennese waltz} of a more general verb move also entails move.

FLIRAIER P : dance < waltz < viennese waltz

: BhE move

3. BRI Tt ROz, (1) walk < wander < jazz around, (i) walk < march < goose-step, (iil) walk < shuffle
<drag \[ZOWTRERICIHEZIT> TV D, 2D OEE b &, AREOOHT R Th 2 85T T~ T
WordNet (https://wordnet.princeton.edu/) CEFi move (=change of location) 2> .0 FEIZ70 D = & R L T
Do

4. BB (Waltz Verbs) &1, Levin (1993)23BEiBIGT & L CHOM LIZBRPHO > Th 5, HEBIENT S
Y ADAFIE RS A AR & L THW S, BEREEIE TH D5 run BhETEE & IFIE R UHEERIBR I
A5 Z L 2N TE (Levin 1993: 265), ZERKEhGAIL run BhEE O OYEEFITH S (21U 2001: 53) & &
RINTWD, L7end> T, BEEEENT run BhFJE & R CHEE 2 R OBERRREER TH 5 LW 2 D,
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(23) STEP2: LU F O3 R TR L2 G 9 MCIZB W T, i R OB ST ED L H I
BT DNCONTA v 7+ —~ v MlEZERT 5, [FEROBEWARE DR\
W, BRTERV] W) A T4 —~ 2 FNOFEBIEH 2 Too, BRERROEKRITE
BT DB TEREEDVPMAEGISCEZ/ER L TWD,
(f51]) #These shoes are beautiful (for me) to drag my feet in.

AR
(24) BENVEEREENGID walk < hike < backpack (— kL)
X walk hike backpack

a. Location PP \J \J A

b. Locative Preposition Drop Alternation AJ aJ AA]

c. Induced Action Alternation aJ A~A] ANA]

d. Fictive Motion ] AT ANA]
a. John {walked / hiked / backpacked} through the mountain. Location PP
b. John {walked / hiked /*backpacked} the mountain. Locative Preposition Drop Alternation
c. John {walked / *hiked / *backpacked} Mary through the mountain. Induced Action Alternation
d. His eyes {*walked / *hiked / *backpacked} through the letter. Fictive Motion

(25) BEMEREENFQ run <scurry < crab  (—HRHHE)

S run scurry crab

a. Location PP aJ Af aJ

b. Induced Action Alternation AJ Af aJ

c. Fictive Motion AJ aJ ANH]

d. Locative Preposition Drop Alternation A /A~ R] AA] A R]
a. John {ran /scurried / crabbed} through the street. Location PP
b. John {ran / scurried /crabbed} Mary down the street. Induced Action Alternation
c. His eyes {ran / scurried / *crabbed} through the letter. Fictive Motion
d. John {?ran / *scurried /*crabbed} the street. Locative Preposition Drop Alternation

5. AR THONEAT o T30E, UTD I TH 5,
a. Location PP: Gerry walked down the street.
b. Locative Preposition Drop Alternation: Julia walked the street.
¢. Induced Action Alternation: Claire walked the dog down the street.
d. Resultative Construction: (1) John walked herself to exhaustion. (2) John walked the soles off his shoes.
e. Way Construction: John walked his way through the crowd.
f. Tough Construction: This dog is tough (for me) to walk with.
g. Pretty Construction: These shoes are beautiful (for me) to walk in.
h. Hard Nut Construction: This is a tough route to walk.
1. Fictive Motion: *His eyes walked through the letter.
6. AFTHHT L7cZ DM OENFAG) walk < wander < jazz around, (i) walk < march < goose-step, (iii) walk < shuffle
<drag \ZB L T% Snell-Hornby O —#{t. % X4 2 R OFER P E LTV D,
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(26) BENMEREENFO dance < waltz < viennese waltz  (— R He)

X dance waltg veinnese waltz
a. Location PP G} G} A
b. Induced Action Alternation nJ G} ANH]
c. Locative Preposition Drop Alternation nJ A /ASA] NGl
d. Fictive Motion ) NGl NGl
a. A dozen Scottish boys and girls {danced / waltzed / viennese waltzed} into the ballroom. Location PP
b. John {danced/ waltzed / *viennese waltzed} Mary across the floor. Induced Action Alternation

c. A dozen Scottish boys and girls {danced / ??waltzed / *viennese waltzed} the ballroom.
Locative Preposition Drop Alternation

d. His heart {danced / *waltzed / *viennese waltzed} with pleasure. Fictive Motion

4. )
(27) AFm CHRE L7z B OFLlRME ) OFEFIEITZ Y Th 5 L ATROMAER R LV FHFTE 5, £/,
Snell-Hornby O — A LIZBEIRREBNFIREICR L CHOLT 5 &0 b,
(28) A4, wamORME LTEX LML A E LT TND 3 ANREIT 65,
a. HF0EE move D H DD b OFEL~DAE AT REM:
b. OBERE CRIEZALBEG break CTHBNENGA ear & DAt) DFCLIRME & ST~ AL wTRENE
c. [AFADFBRME) OBLEN S RTZELR

S5 X
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